
DECIZIA 2014/872/PESC A CONSILIULUI 

din 4 decembrie 2014 

de modificare a Deciziei 2014/512/PESC privind măsuri restrictive având în vedere acțiunile Rusiei 
de destabilizare a situației în Ucraina și a Deciziei 2014/659/PESC de modificare a Deciziei 

2014/512/PESC 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29, 

întrucât: 

(1)  La 31 iulie 2014, Consiliul a adoptat Decizia 2014/512/PESC (1). 

(2)  La 8 septembrie 2014, Consiliul a adoptat Decizia 2014/659/PESC (2) pentru a impune noi măsuri restrictive. 

(3)  Consiliul consideră că este necesar să se clarifice anumite dispoziții. 

(4)  Sunt necesare acțiuni suplimentare din partea Uniunii pentru punerea în aplicare a anumitor măsuri, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia 2014/512/PESC se modifică după cum urmează: 

1.  Articolul 1 se modifică după cum urmează: 

(a)  alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Se interzice oricărei persoane juridice, entități sau organism menționat la alineatul (1) sau (2) încheierea 
sau participarea, în mod direct sau indirect, la orice acord de obținere a unor noi împrumuturi sau credite cu o 
scadență de peste 30 de zile, după 12 septembrie 2014, cu excepția împrumuturilor sau a creditelor care au un 
obiectiv specific și documentat de furnizare de finanțare pentru importuri sau exporturi directe sau indirecte nein­
terzise de mărfuri și servicii nefinanciare între Uniune și Rusia sau orice alt stat terț și a împrumuturilor care au 
un obiectiv specific și documentat de furnizare de fonduri de urgență pentru a îndeplini criteriile de solvabilitate 
și lichiditate pentru persoanele juridice stabilite în Uniune ale căror drepturi de proprietate sunt deținute în 
proporție de peste 50 % de către o entitate menționată în anexa I.”; 

(b)  se adaugă următorul alineat: 

„(4) Interdicția de la alineatul (3) nu se aplică tragerilor sau plăților efectuate în temeiul unui contract încheiat 
înainte de 12 septembrie 2014 dacă: 

(a)  toate clauzele și condițiile unor astfel de trageri sau plăți: 

(i)  au fost convenite înainte de 12 septembrie 2014; și 

(ii)  nu au fost modificate la sau după această dată; și 

(b)  înainte de 12 septembrie 2014, un termen contractual a fost stabilit pentru rambursarea integrală a tuturor 
fondurilor puse la dispoziție și pentru anularea tuturor angajamentelor, drepturilor și obligațiilor stabilite în 
temeiul contractului. 

Clauzele și condițiile privind tragerile și plățile menționate în prezentul alineat includ dispoziții privind durata 
termenului de rambursare pentru fiecare tragere sau plată, rata dobânzii aplicată sau metoda de calcul a ratei 
dobânzii, precum și cuantumul maxim.” 

2.  La articolul 2, alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Interdicțiile menționate la alineatele (1), (2) și (3) nu aduc atingere executării contractelor încheiate înainte 
de 1 august 2014 sau a contractelor accesorii necesare pentru executarea contractelor respective și nici furnizării de 
piese de schimb și de servicii necesare pentru întreținerea și asigurarea siguranței capacităților existente în cadrul 
Uniunii.” 
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(1) Decizia 2014/512/PESC a Consiliului din 31 iulie 2014 privind măsuri restrictive având în vedere acțiunile Rusiei de destabilizare a situa­
ției în Ucraina (JO L 229, 31.7.2014, p. 13). 

(2) Decizia 2014/659/PESC a Consiliului din 8 septembrie 2014 de modificare a Deciziei 2014/512/PESC privind măsuri restrictive având 
în vedere acțiunile Rusiei de destabilizare a situației în Ucraina (JO L 271, 12.9.2014, p. 54). 



3.  La articolul 3, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Interdicțiile prevăzute la alineatele (1) și (2) nu aduc atingere executării contractelor încheiate înainte 
de 1 august 2014 sau a contractelor accesorii necesare pentru executarea contractelor respective.” 

4.  La articolul 3a, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Interdicțiile menționate la alineatele (1) și (2) nu aduc atingere executării contractelor încheiate înainte 
de 12 septembrie 2014 sau a contractelor accesorii necesare pentru executarea contractelor respective și nici furni­
zării de asistență necesară pentru întreținerea și asigurarea siguranței capacităților existente în cadrul UE.” 

5.  Articolul 4 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 4 

(1) Vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul, în mod direct sau indirect, al anumitor echipamente adecvate 
pentru următoarele categorii de proiecte de explorare și extracție în Rusia, inclusiv în zona sa economică exclusivă și 
pe platforma sa continentală, de către resortisanți ai statelor membre sau de pe teritoriul statelor membre sau utili­
zând aeronave înmatriculate în statele membre sau nave care arborează pavilionul acestora fac obiectul autorizării 
prealabile de către autoritatea competentă a statului membru exportator: 

(a)  explorarea și extracția petrolului în ape cu o adâncime mai mare de 150 de metri; 

(b)  explorarea și extracția petrolului în zona offshore situată la nord de Cercul Arctic; 

(c)  proiectele cu potențial de extracție a petrolului prin fracturare hidraulică din surse situate în formațiuni de șist; cu 
excepția explorării și extracției din formațiunile de șist pentru localizarea altor zăcăminte decât cele de șist sau 
pentru extracția petrolului din respectivele zăcăminte. 

Uniunea adoptă măsurile necesare în vederea identificării articolelor relevante care intră sub incidența prezentului 
alineat. 

(2) Furnizarea de: 

(a)  asistență tehnică sau alte servicii referitoare la echipamentele menționate la alineatul (1); 

(b)  finanțare sau asistență financiară pentru vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul de echipamente menționate 
la alineatul (1) sau pentru furnizarea de asistență sau instruire tehnică aferentă; 

face, de asemenea, obiectul autorizării prealabile de către autoritatea competentă a statului membru exportator. 

(3) Autoritățile competente ale statelor membre nu acordă nicio autorizație pentru vânzarea, furnizarea, transferul 
sau exportul de echipamente sau pentru furnizarea serviciilor menționate la alineatele (1) și (2) dacă stabilesc că 
vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul în cauză sau furnizarea serviciului în cauză are ca destinație una dintre 
categoriile de explorare și extracție menționate la alineatul (1). 

(4) Alineatul (3) nu aduce atingere executării contractelor încheiate înainte de 1 august 2014 sau a contractelor 
accesorii necesare pentru executarea contractelor respective. 

(5) O autorizație ar putea fi acordată în cazul în care vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul de echipamente 
sau pentru furnizarea serviciilor menționate la alineatele (1) și (2) este necesar pentru prevenirea sau reducerea 
urgente a efectelor unui eveniment care este probabil să aibă un impact grav și semnificativ asupra sănătății și sigu­
ranței umane sau asupra mediului. În cazuri urgente, justificate în mod corespunzător, vânzarea, furnizarea, transferul 
sau exportul sau furnizarea serviciilor menționate la alineatele (1) și (2) se poate efectua fără o autorizație prealabilă, 
cu condiția ca exportatorul să informeze în acest sens autoritatea competentă în termen de cinci zile lucrătoare de la 
data la care a avut loc vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul, furnizându-i acesteia informații detaliate referi­
toare la justificarea relevantă a vânzării, furnizării, transferului sau exportului sau furnizarea de servicii fără autori­
zație prealabilă.” 

6.  La articolul 4a, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Se interzice prestarea directă sau indirectă de servicii asociate necesare pentru următoarele categorii de 
proiecte de explorare și extracție în Rusia, inclusiv în zona economică exclusivă a acesteia și pe platforma continen­
tală a acesteia, de către resortisanți ai statelor membre sau de pe teritoriul statelor membre sau utilizând aeronave 
înmatriculate în statele membre sau nave care arborează pavilionul acestora: 

(a)  explorarea și extracția petrolului în ape cu o adâncime mai mare de 150 de metri; 

(b)  explorarea și extracția petrolului în zona offshore situată la nord de Cercul Arctic; 

(c)  proiectele cu potențial de extracție a petrolului prin fracturare hidraulică din surse situate în formațiuni de șist; cu 
excepția explorării și extracției din formațiunile de șist pentru localizarea altor zăcăminte decât cele de șist sau 
pentru extracția petrolului din respectivele zăcăminte.” 
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Articolul 2 

Considerentul 5 din Decizia 2014/659/PESC se înlocuiește cu următorul text: 

„(5)  În acest context, se impune extinderea interdicției legate de anumite instrumente financiare. Ar trebui impuse 
restricții suplimentare privind accesul la piața de capital în legătură cu instituții financiare rusești de stat, 
anumite entități rusești din sectorul apărării, precum și anumite entități rusești a căror activitate economică 
principală este vânzarea sau transportul petrolului. Aceste interdicții nu afectează serviciile financiare care nu 
sunt menționate la articolul 1.” 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 4 decembrie 2014. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
S. GOZI  
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